
B/J3 白→日 社会保障に関する日本国とベルギー王国との間の協定 
Overeenkomst inzake sociale zekerheid tussen Japan en het Koninkrijk België 
 ベルギー実施機関記入欄 

Voor gebruik door de Belgische 

pensioeninstelling 保険期間確認請求書  
Aanvraag tot het bevestigen van een verzekeringstijdvak   

 

 

 

 

日本の照会番号 

Japans referentienummer 

 
 

 
 
 
 
 

※この請求書は、ベルギーの実施機関の窓口提出用です。  

Dit aanvraagformulier is enkel bestemd om voor te leggen aan 

de Belgische pensioeninstelling.  

 ※日本保険者により記入される欄 
Uitsluitend in te vullen door de 

Japanse verbindingsorganen 

 

 

受付日が入ったスタンプ 

Stempel datum van ontvangst  
 

 

 

日本の基礎年金番号又は年金手帳の記号番号 

 Japans basispensioennummer of nummer pensioenboekje 
 ベルギーの社会保障番号 

 Belgisch identificatienummer van de sociale zekerheid 

          

 

           

 
 
  １．Verzekerde persoon / 被保険者に関する情報  

In Romeinse letters / ローマ字 

 

In Romeinse letters / ローマ字 

 ①Familienaam 

氏 In Katakana letters / カタカナ 

 

②Voornaam 

名 In Katakana letters / カタカナ 

 

③Geslacht 
性別 

 ④

Geboortedatum

生年月日 

Ｊ / 年     M / 月     Ｄ/ 日

 

In Romeinse letters / ローマ字 

 ⑤Adres 
住所 

In Katakana letters / カタカナ 

 

⑥

Telefoonnummer 

電話番号 

 

 Ｍａｎ / 男  Vrouw / 女

 



  ．日本の保険加入期間に関する情報 / Verzekeringstijdvakken onder de Japanse pensioenstelsels 

Vermeld zo nauwkeurig mogelijk opgave van uw verzekering onder het wettelijke pensioenstelsel.  

公的年金制度の加入経過を、できるだけ詳しく正確に記入すること。 

２

Tijdvakken van verzekering 
加入期間（年／月／日） 

Van Ｊ/M/Ｄ 

Tot  Ｊ/M/Ｄ 

Naam van de werkgever of van de 

scheepseigenaar wanneer u een bemanningslid 

was aan boord van een schip / 事業所（船舶所有

者）の名称及び船員であったときはその船舶名 

Adres van de werkgever of van de   

scheepseigenaar of uw vroegere adres op het 

ogenblik dat u geregistreerd werd voor het 

Nationaal Pensioen 

 / 事業所(船舶所有者)の所在地又は国民年金加入

時の住所 

Pensioenstelsel  

waarbij u 

verzekerd  

was (＊) 

加入していた年金

制度等（注） 

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

     /       /        から 

     /       /        まで    

(＊) Vul het nummer in als volgt: "1" voor het Nationaal Pensioen, "2" voor de Pensioenverzekering voor Werknemers, "3" voor de Pensioenverzekering 

(Zeelieden) voor Werknemers, "4" voor het Onderlinge Bijstandspensioen . Indien u door huwelijk of om een andere reden een andere naam had 

tijdens het verzekeringstijdvak, gelieve deze naam dan in deze kolom te vermelden.  

(注) 国民年金は「１」、厚生年金保険は「２」、厚生年金（船員）保険は「３」、共済組合は「４」を記入してください。また、婚姻等により加入当時の氏名

が現在の氏名と異なる場合は、この欄に加入当時の氏名を記入してください。 

Handtekening / 申請者の署名 
 




